
 

 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

General Consul of the Republic of Ecuadorin ......... , please

attach to the protocol of public records you are in charge

of the following SPECIAL POWER OF ATTORNEY FOR THE
BROKERAGE OF SECURITIES/BONDS:

APPEARANCE: To the granting of the herein public

document appear Mr. Filip Montfort in his competency as

legal representative of Terra Partners Asset Management

Limited, investment manager of Worldwide Opportunity

Fund (Cayman) Ltd. The person appearing is of legal age,

of married civil status, capable in his individual right to

contract and acquire obligations, as indeed he does, in

accordance with the following clauses, by which he

confers an ample and sufficient SPECIAL POWER OF

ATTORNEY for the managing, administrating and

safekeeping of a securities portfolio, in favor of ANALYTICA

SECURITIES Corp.

OBJECTIVE.- With the before-mentioned background the

GRANTOR Worldwide Opportunity Fund (Cayman) Ltd.

grants a Special Power of Attorney to ANALYITICA

SECURITIES Corp. so that in its competency as ATTORNEY it

exerts in the name of, and representation of the GRANTOR

one or several of the following attributions.

The GRANTORon its own account and risk constitutes and

appoints the ATTORNEY as the legal person through whom

it will act to carry out business and investments, in

accordance with specific instructions, always in writing,  

PODERESPECIAL

Señor Cónsul General de la República del Ecuador

en.......... Sírvase añadir al protocolo de escrituras a su

cargo el texto de siguiente PODER ESPECIAL PARA LA

NEGOCIACIÓN Y ADMINISTRACIÓN DEL PORTAFOLIO DE

VALORES:

COMPARECIENTE: Comparece al otorgamiento del

presente documento público el Señor Mr. Filip Montfort en

su calidad de representante legal de la Compañía

Worldwide Opportunity Fund (Cayman) lid. El

compoareciente es mayor de edad, de estado civil casado,

hábil en derecho para contratar y contraer obligaciones,

comoenefecto lo hace al tenor delas siguientes cláusulas

mediante lo cual confiere PODER ESPECIAL amplio y

suficiente para la administración, manejo y custodia del

portafolio de valores a favor de la Compañía ANALYTICA

SECURITIES C.A.

OBJETO.- Con los antecedentes expuestos la MANDANTE

Worldwide Opportunity Fund (Cayman) Lid. otorga poder

Especial a ANALYITICA SECURITIES C.A. para que en su

calidad de APODERADA pueda ejercer en nombre y

representación de la MANDANTE una o varias de las

siguientes atribuciones.

La MANDANTE bajo su cuenta y riesgo, constituye y

designa a la APODERADA como la persona jurídica a

través de la cual actuará para efectuar negocios e

inversiones, de acuerdo a las instrucciones específicas,
 

 



 

 

which are provided in each specific transaction. In order to

comply with this object, the GRANTOR authorizes the

ATTORNEY to act in the following cases, including but not

limited to:

a) To represent the GRANTORin the General stockholders'

meetings, with right to take part and to vote in the same

without any limitation, but always based on the

instructions received from the  GRANTOR. This

representation extends to all the General ordinary or

extraordinary meetings of any company in which the

GRANTOR¡is or will be a shareholder; this includes all the

stock that to the date of holding the Meeting is in name

of the GRANTORin Ecuador. The ATTORNEY,will perform

in accordance with the instructions of the GRANTORto

cast the vote; nevertheless the ATTORNEY will not be

obliged to submit to the Shareholder's Meeting the

document which contains the GRANTOR's instructions,

- solely sufficing the submission of the herein instrument to

take part in the corresponding meetings. lf the

GRANTOR does not issue specific instructions ¡it will

understood that the ATTORNEY can perform and vote

discretionarily, aiming to protect the GRANTOR's

interests. lt is clearly established that the ATTORNEY will

be able to represent other shareholders besides the

GRANTOR, and to take part for the shares of their

property and will be able to vote for theses which may

be opposed, without it implying any conflict of interests;

b) To request book-entry registry in the issuer's share and

sharehnolder books which the  securities portfolio

contains, as well as in other registries, when it regards

securities payable to bearer;  

siempre por escrito, que se proporcionen en cada

transacción en concreto. Para cumplir con este objeto

MANDANTE autoriza «al APODERADA actuar en los

siguientes casos, incluyendo pero no limitando a:

a) Representar a la MANDANTEenlas Juntas Generales

de Accionistas, con derecho a intervenir y votar en

las mismassin limitación alguna. Esta representación

se extiende a todas la Juntas Generales ordinarias o

extraordinarias de cualquier compañía en las que la

MANDANTE sea O llegue a ser accionista y

comprende todas las acciones que a la fecha dela

celebración de la Junta consten a nombre de la

MANDANTE. La APODERADA, actuará de
conformidad con las instrucciones de la MANDANTE

para emitir el voto; sin embargo la APODERADA no

estará obligado a presentar a la Junta de

Accionistas el documento en que se contenganlas

instrucciones de la  MANDANTE,  bastando

únicamente la presentación de éste instrumento

para intervenir en las respectivas juntas. Si la

MANDANTE no emite instrucciones específicas se

entenderá que la APODERADA puede actuar y

votar discrecionalmente, buscando proteger los

intereses de la MANDANTE. Se deja en claro quela
APODERADA podrá representar a otros accionistas

además de la MANDANTE, e intervenir por las

acciones de su propiedad y podrá votar por tesis

que puedan ser opuestas, sin que ello implique

conflicto de intereses;

b) Solicitar la inscripción en los libros de acciones y

accionistas de los emisores que contenga el
 

 



 

 

portfolio. The costs incurred in from the delivery of

securities to third parties will be transferred to the

GRANTOR;
i) To request from the issuer the public information thatit is

obliged to periodically or occasionally hand in, as well

as information pertaining relevant facts; above all, to

request and obtain by any means necessary, the

information or data to which, the GRANTORis entitled to

as a shareholder;

j) To require from the ISSUER any specific information

regarding securities belonging to the GRANTOR;

k) To sign or cede the preferential right and/or the

additional values in any capital increase of the

companies in which the GRANTOR is a shareholder,

based upon prior instructions from the GRANTOR;

ATTORNEY"s OBLIGATIONS.-
1) The ATTORNEY, commits, notwithstanding that previously

specified, to comply with the Grantor's instructions as

long as they adhere to Ecuadorian legislation and will

not have any liability due causes out of his control as

well as due to force majeure or fortuitous event;

2) To maintain confidentiality in regards to the Grantor's

name, except in the cases in which there is an order

from a competent authority in accordance with the

law;

TERM PERIOD.- The validity term period of the herein special

power of attornmey is indefinite from the date of

signing/execution of the same, until it is legally revoked or
the GRANTOR resigns to the same through writien  

acciones o derechos que la MANDANTE posea en

los emisores o registros que conforman el portafolio

de valores;

h) De acuerdo con instrucciones de la MANDANTE,

entregar total o parcialmente a éste, a terceras

personas, inclusive a depositarios centralizados de

valores del país, los títulos valores que conforman el

portafolio caaministado de valores. Los costos

derivados de la entrega de valores a terceros serán

trasladados a la MANDANTE; :

i) Solicitar a los emisores la información pública que

estén obligados a entregar periódica  U

ocasionalmente, así como hechos relevantes, y en

especial solicitar y obtener por las vías que sean

necesarias, la información o datos a los cuales la

MANDANTE como accionista o inversionista tenga

derecho;

]) Requerir al EMISOR cualquier información específica

sobre los valores de propiedad del CIENTE;

k) Suscribir o ceder el derecho preferente y/o los

valores adicionales en cualquier aumento de

capital de las empresas en las que la MANDANTE

sea accionista, previa instrucción de la MANDANTE;

OBLIGACIONES DE LA APODERADA.-

a. El APODERADO, se obliga, sin perjuicio de lo

anteriormente señalado, a dar cumplimiento a las

instrucciones de la MANDANTE siempre y cuando estén

sujetas a la legislación ecuatoriana y no tendrá ninguna

responsabilidad por causas ajenas a su control así

comoporfuerza mayor o caso fortuito;

b. Guardarsigilo en relación al nombre de la MANDANTE,
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To request, transact, obtain and withdraw by the

necessary legal and administrative means on the part of

the issuer, the partition or division of securities or rights

that the GRANTOR holds with the issuers or registries

which conform the securities portfolio;

To request and withdraw in the name of the GRANTOR,

the principal coupons, interest coupons, dividends and

in general any payment of yield or capital that the

ISSUER declares, on the securities which conform the

GRANTOR's securities portfolio. In addition it will be able

to instruct the ISSUER special payment modalities on

these securities;

To negotiate, sell, cede, transfer and exert all type of

right on the securities which conform or will conform the

securities portfolio managed, based upon previous

instruction from the GRANTOR;

To appear in the name of the GRANTOR in contracts

and other documents which endorse the purchase

and/or sales operations of securities which conform or

will conform the GRANTOR's managed portfolio.

To appear in the name of and representing the

GRANTORto the granting and legalization ofall kind of

legal instruments, petitions, requests, requirements, and

other administrative and legal acts which are required

for the effective negotiation, sale, cession, transfer of

shares or rights that the GRANTOR owns with the issuers

or registries which conform the securities portfolio;
In accordance with the GRANTOR's instructions, to hand

over totally or partially to the same, to third parties,

including central securities depositaries of the country,

the securities which conform the managed securities  

a]

e)

1

9)

portafolio de valores, así como en otros registros,

cuandose trate de títulos valores a la orden;

Solicitar, tramitar, obtenery retirar por las vías legales

y administrativas que sean necesarias por parte del

emisor, la partición o división de los títulos valores o
derechos que tenga la MANDANTE en los emisores

o registros que conformanel portafolio de valores;

Solicitar y retirar en nombre de la MANDANTE,los

cupones de capital, de interés, dividendos y en

general cualquier pago de rendimiento o de

capital que declare el EMISOR,sobre los valores que

conforman el portafolio de valores de la

MANDANTE. Adicionalmente podrá instruir al EMISOR

modalidades especiales de pago sobre dichos

valores;

Negociar, vender, ceder, transferir y ejercer todo

tipo de derecho sobre los títulos valores que

conforman o conformarán el portafolio

administrado de valores, previa instrucción de la

MANDANTE;
Comparecer a nombre de la MANDANTE en los

contratos y demás documentos que respalden las

operaciones de compra y/o venta de los títulos

valores que conforman o conformarán el portafolio

administrado de la MANDANTE.

Comparecer en nombre y representación de la

MANDANTEal otorgamiento y legalización de toda

clase de  instumentos legales, peticiones,

requerimientos, solicitudes y demás actos legales y

administrativos que se requieran para la efectiva

negociación, venta, cesión, transferencia de las
 

 



 

 

communication addressed to the ATTORNEY, at leastfifteen

working days in advance.

STATEMENT AND SUBMISSION. - The parties state that for
everything which ¡is not stipulated in this instrument they will

submit to Ecuadorian legislation.

The GRANTORstates that all the operations thatit assigns to
the ATTORNEY have a legitimate and lawful origin and

destination, and that the funds or securities he hands over,
do not come from illicit activities or are linked with the
farming, storage, production or trafficking of drugs or any

activity described as illicit by our laws, specifically by the

Narcotics and Psychotropic substances Law, and therefore

releases the ATTORNEY from anyliability and authorizes to

provide to the competent authorities the information which

they demana, and to liquidate and close the GRANTOR's

operations and investments.

Mr. Consul, preceding and subsequent to this text, you will

please appenad the pertinent clauses for the complete and

full validity of the herein document.

The parties also declare that the herein poweris signed in

both English and Spanish, and that the applicable

jurisdiction is the Republic of Ecuador.  

excepto en los casos en que exista una orden de una|

autoridad competente de conformidad conla ley;

PLAZO.- El plazo de vigencia del presente poder especial

es indefinido desde la fecha de suscripción del mismo

hasta que sea legalmente revocado o la APODERADA

renuncie al mismo mediante comunicación escrita dirigida

a la PODERDANTE, con por lo menos quince días hábiles de

anticipación.

SOMETIMEINTO Y DECLARACION.- Las partes declaran que

para todo lo que no se encuentra estipulado en este

instrumento Se someterán a la legislación ecuatoriana.

La MANDANTE declara que todas las operaciones que

encarga al APODERADOtienen un origen y destino lícito, y

que los fondos o títulos valores que entrega, no provienen

de actividades ilícitas o vinculadas con el cultivo,

almacenamiento, producción o tráfico de estupefacientes

o de cualquier actividad calificada como ilícita por

nuestras leyes en particular por la Ley de Sustancias

Estupefacientes y Psicotrópicas, y por tanto libera de

cualquier responsabilidad a la APODERADA y le autoriza a

proporcionar a las autoridades competentes la

información que éstas demanden y a liquidar y cerrar las

operacionese inversiones de la MANDANTE.

Usted señor Cónsul se servirá anteponer y posponer las

demás cláusulas de estilo para la plena validez del

presente instrumento.

Las partes también declaran que el presente Poder se

firma en inglés y español, y quela jurisdicción aplicable es
 

 



 

THE ATTORNEY

7 LiLATHE GRANTOR

Filip Montfort

Director of Terra Partners Asset Management Limited,

Invesiment Manager —

Worldwide Opportunity Fund (Cayman)Ltd.

ANALYTICA SECURITIES C.A.
RAMIRO CRESPO
PRESIDENT 

la de la República del Ecuador.

LA APODERADA

Ela
EL MANDANTE

Filip Monifort

Director of Terra Partners Asset Management Limited,

Investment Manager—

Worldwide Opportunity Fund (Cayman)Ltd.

ANALYTICA SECURITIES C.A.
RAMIRO CRESPO
PRESIDENT  
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Apostille Certificate
Convention de La Haye du 3 octobre 198%

. Country: Malta

This public document

ma

2. has been signed Dy Aaron Zarmmit Apap
3. acting in the capacity ofAdvocete
4. bears the seal / stamp of

Terra Paríners Assetmenagement Lig

Certified
5.st Ministry for Foreign Ajfairs, Velletta
8. the 22 MAR 2017
7. oy Kenneth Burnell

Legalisation Officer

S. No: 2984020
S. Seal / stamo 10. Signature y
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Apostilla
Convención de la Haya de 5 de octubre de 1961

1. País: Malta

Este documento público

2. Ha sido firmado por Aaron Zammit Apap
3. Actuando ensu calidad de Abogado

4. Tieneel sello o estapa de

Terra Partners AssetmanagementLtd

Certificado

5. enel Ministerio de Asuntos internacionales, Valletta

6. el 29 de marzo de 2017

7. por Kenneth Burnell

Oficial de Legalización

8. No: 294020
9. Sello/estampa (Sello legible)

10. Firma (Firmallegible)



 

CERTIFICACIÓN DE TRADUCTOR

Yo, Ana María Terán Merello, certifico que la documentación al presente es

una traducciónfiel y correcta al español de varios documentos del Fondo de

Inversión WORLD WIDE OPPORTUNITY FUND LTD,, presentado a mien el

idiomaingles.

 

“Ana María Terán Merello

CC: 1715788335
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Enla ciudad de QUITO el día 22 DE AGOSTO DEL 2018, (11:08) ante mí, NOTARIO(A) SUPLENTE MARIO PAUL MIRANDA

GUALOTUÑA de la NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA EN RAZÓN DE LA ACCIÓN DE PERSONAL 8923-DP17-2018-VS,

concurre(n), ANA MARIA TERAN MERELLO portador(a) de CÉDULA 1715788335 de nacionalidad ECUATORIANA,

mayor(es) de edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOSen calidad de

TRADUCTOR(A); quien(es) mesolicita(n) que proceda a receptar su(s) firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie de , de

cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en

forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia a estamparsu(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento porlo

que en aplicación a lo dispuesto en el artículo 18 numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) y rúbrica(s)

es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta diligencia queda incorporada en ellibro respectivo de esta Notaría.

 

NOTARIO(A) SUPLENTE MARIO PAUL MIRANDA GUAFOTUÑA

NOTARÍA TRIGÉSIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO

AP: 8923-DP17-2018V5

 


